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ведущей организации о диссертации Лу Бо «Русские экспрессивные

синтакср1ческие конструкции как коммуникативные единицы» (Воронеж,

2015. 148 е.), представленной на соискание учёной степени кандидата

филологических наук по специальности 10.02.01 - русский язык.

Тема и проблематика диссертации Лу Бо представляются весьма

актуальными. Это определяется тем, что автором исследуются

экспрессивные нечленимые коммуникативные единицы, изученные в

значительно меньшей мере, чем предложение. В рецензируемой работе

сделан новый шаг в данном направлении.

Научная новизна обсуждаемой диссертации заключается в том, что в

ней предложена оригинальная классификация изучаемых синтаксических

построений, в соответствии с которой противопоставляются

коммуникативы, метакоммуникативы и коммуникемы, а также выделен и

описан класс метакоммуникативов. Теоретическая значимость

исследования состоит в том, что диссертация Лу Бо расширяет научные

представления о коммуникативных единицах диалогической речи, их роли

и функциях в живой и стилизованной разговорной речи и тем самым

вносит определенный вклад в синтаксис и коллоквиалистику.

Исследование построено на достаточно репрезентативном языковом

материале. Анализу подвергнуты телевизионные диалоги из передач

«Модный приговор», «Наедине со всеми», «Вечерний Ургант», «Пусть



говорят», «прямой эфир», «Говорим и показываем», «Давай поженимся» (7

часов звучания), художественные диалоги, фрагменты газетно-

публицистических текстов, стилизованные под разговорную речь,

материалы Национального корпуса русского языка, а также блокнотные

записи живой разговорной речи. Общий объем материала составил около

4500 контекстов, содержащих экспрессивные нечленимые синтаксические

единицы.

Рецензируемая диссертация опирается на теоретическую базу,

которая в целом соответствует современному уровню развития науки о

языке. Автор знаком с новейшими достижениями синтаксиса,

коммуникативной лингвистики, лингвистической прагматики и активно

применяет их в собственной работе. Лу Бо владеет современными

методами лингвистических исследований, что позволяет ему

квалифицированно проводить анализ сложных и порой неоднозначных

речевых явлений.

Содержание диссертации позволяет говорить о том, что

поставленные в ней задачи в целом успешно решены. В главе 1

«Теоретические проблемы исследования экспрессивных синтаксических

конструкций» обсуждается сущность категории экспрессивности,

характеризуются специфические особенности нечленимых

коммуникативных единиц (многозначность, зависимость от конситуации,

обращенность к сфере прагматических смыслов, воздействующая и

регулятивная заданность, реактивность и др.). Здесь же автор

противопоставляет 3 класса изучаемых коммуникативных единиц

(коммуникативы, метакоммуникативы и коммуникемы) и устанавливает

их функции: речеактовую, метаязыковую и эмоционально-оценочную.

В главе 2 «Функционально-семантическая и прагматическая

характеристика коммуникативов» на базе диалогической речи разных

типов проводится лингвистический анализ самого обширного класса
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исследуемых коммуникативных единиц. Наиболее обстоятельно

рассматриваются коммуникативы, выражающие согласие и несогласие.

Автор выделяет целый ряд частных значений согласия и подтверждает

свои наблюдения анализом представительного фактического материала.

В главах 3 и 4 более краткую, но в целом квалифицированную

характеристику пол)^ают другие классы изучаемых коммуникативных

единиц (метакоммуникативы и коммуникемы). Лу Бо убедительно

выявляет их роль в диалогическом общении, устанавливает интегральные

и дифференциальные признаки каждого класса анализируемых

синтаксических построений и доказывает специфичность

метакоммуникативов, которым присущи многообразные дискурсивные

функции: обозначение тематических переключений; функция привлечения

внимания к наиболее значимым фрагментам высказывания; указание на

открывание или закрывание информационного блока; функция размьюания

интеракции и др.

Вместе с тем исследование Лу Бо вызывает ряд вопросов и

замечаний, не затрагивающих, впрочем, существа выдвинутой концепции.

1. Один из базовых терминов работы (экспрессивные синтаксические

конструкции) вряд ли можно признать удачным, поскольку он обозначает

широкий круг синтаксических построений, связанных с выражением

категории экспрессивности, и тем самым создает эффект «обманутого

ожидания» (ср. понимание данного термина в монографии А.П.

Сковородникова «Экспрессивные синтаксические конструкции

современного русского литературного язьпса» [Томск, 1981], а также

словарной статье «Стилистические ресурсы синтаксиса» в

«Стилистическом энциклопедическом словаре русского языка» под ред.

М.Н.' Кожиной [М., 2003]). И лишь после специальных разъяснений

диссертанта становится понятно, что речь в работе пойдет о нечленимых

предложениях, обладающих разной степенью экспрессивности.
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2. Весь корпус исследуемых коммуникативных единиц (т. е.

коммуникативы, метакоммуникативы и коммуникемы) в диссертации

оценивается как экспрессивный. На наш взгляд, не все анализируемые

коммуникативные единицы характеризуются наличием экспрессии. Так, в

частности, вызывает сомнения экспрессивная окрашенность многих

метакоммуникативов, рассматриваемых в главе 3 (вот так, вот что, так

вот, ну так вот и др.)

3. Выскажем два замечания, касающиеся положений, выносимых

на запщту. Положение № 1 (относительно того, что изучаемые

синтаксические построения «не относятся к так называемым "сорнякам

речи''», а являются «неотъемлемыми средствами эффективной

коммуникации»), на наш взгляд, не содержит новизны и не требует

специальных доказательств, а положение № 6 (часть «а») нуждается в

уточнениях, поскольку в формировании исследуемых коммуникативных

единиц принимает участие не только «десемантизированная полнозначная

лексика»,

4. В диссертации представлено неоправданно широкое понимание

разговорной речи и не вполне четко проводятся границы между

разговорной речью и другими разновидностями диалогической

коммуникации, в частности диалогами, представленньвш в телевизионных

передачах. Так, на с. 37 Лу Бо приводит определение разговорной речи,

предложенное О.Б. Сиротининой (и, заметим, считающееся в

коллоквиалистике одним из наиболее авторитетных). Диссертант

утверждает, что данная дефиниция является некорректной, поскольку в ней

подчеркивается фактор неподготовленности, присущий разговорной речи.

Лу Бо аргументирует свою позицию тем, что в телевизионных ток-шоу

общение может быть частично подготовленным (с. 38). Данный аргумент

вряд ли можно признать убедительным, поскольку теледиалоги имеют



отношение к сфере массовой коммуникации, но не сфере устного

неофициального общения (т. е. разговорной речи).

5. В диссертации и автореферате Лу Бо, к сожалению, имеются

фактические ошибки (см., например, с. 29, где сказано, что О.Б.

Сиротинина [как и Е.А. Земская] является редактором коллективных

монографий, подготовленных Институтом русского язьжа АН СССР) и

неисправленные опечатки (см., например, с. 15,39,42,43,49, 56, 80,90,92,

113, 115, 120 и др.). Встречаются неточности и в написании фамилий

языковедов: Е. А, Емская вместо Е. А. Земская (автореферат, с. 4), Г. К

Колоколънева вместо Т. К Колокольцева (диссертация, с. 42), В. И. Красин

вместо В. И, Карасик (с. 80) и др.

Высказанные замечания не снижают общего положительного

впечатления от диссертации, которая представляет собой завершенное

исследование специфики экспрессивных синтаксических конструкций как

коммуникативных единиц.

Научно-практическая ценность диссертации определяется тем,

основные выводы работы могут быть использованы в курсах синтаксиса и

стилистики, в спецкурсах, посвященных изучению диалогической речи, а

также в процессе преподавания русского языка как иностранного.

Автореферат и публикации в полной мере отражают содержание работы и

положения, выносимые на защиту.

Все сказанное позволяет заключить, что диссертация Лу Бо «Русские

экспрессивные синтаксические конструкции как коммуникативные

единицы» является самостоятельным, законченным и научно-значимым

исследованием, которое отвечает критериям, установленным Положением

о присуждении ученых степеней, утвержденным постановлением

Правительства Российский Федерации от 24 сентября 2013 г. № 842 в

отношении кандидатских диссертаций. Автор обсуждаемого исследования



- Лу Бо - заслуживает присуждения ученой степени кандидата

филологических наук по специальности 10.02,01 - Русский язык.

Отзыв составлен доктором филологических наук, профессором

кафедры русского языка Колокольцевой Татьяной Ыиколаевной (400066,

Волгоград, пр. Ленина, 27, телефон 8 (8442) 60-28-27; е-

mail; logos@vsDu.ru'l. Отзыв обсужден и утвержден на заседании кафедры

русского языка Волгоградского государственного социально-

педагогического университета (протокол № 2 от 29 сентября 2015 г.).

Зам. зав. кафедрой русского языка

Волгоградского государста^к!)^^^

социально-педагогиче^^^?-1!й®€§^р^^

доктор филологичесщ^^^^^^&
профессор ^^|Шекатова Кристина Ивановна

Адрес: 400066, Волгоград/пр^^Я^гана, 27, телефон 8(8442) 60-28-34;

e-mail:


